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Abstract

This study focuses on the 1953 Han An’s translation (published in 2020) and the 2012 Li Hu trans-
lation of Darwin’s On the Origin of Species. Drawing on the research findings of scholars such as
Morse Peckham and James T. Costa on the textual variants of the original work, and combining data
from The Annotated Origin of Species, the research systematically explores the diachronic evolu-
tion of biological terminology translation from 1953 to 2012 through a comprehensive approach
integrating close reading, corpus analysis, and historical context reconstruction. The results indi-
cate that in terms of terminological form, the proportion of compound words decreased from 72.4%
in Han An’s translation to 35.6% in Li Hu's, and the average word length shortened from 4.8 Chinese
characters to 3.3, reflecting a shift from verbose free translation to concise standardized forms; se-
mantically, the monosemy rate of terms in Li Hu's translation reached 91.3%, a significant increase
from 64.2% in Han An’s, indicating enhanced accuracy in the expression of biological concepts; cul-
turally, 38% of the terms in Han An’s translation bore traces of traditional philosophy, while 71%
of those in Li Hu's adopted internationally accepted literal translation, marking a transition from
the infiltration of traditional culture to the dominance of international scientific discourse. This
study validates the theory that scientific translation is constrained by the “social-academic-linguis-
tic” triple field, reveals the profound impact of translators’ choice of source text versions on trans-
lation strategies, and illustrates the inherent connection between scientific translation and the de-
velopment of the academic community, thereby providing a new perspective and methodology for
research on scientific terminology translation.
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Hh [ 5 [ bR 2 SR H 23 5, R RR A ARAE ERA P AE P B R A T i vy, AR AR
TR 1] B B e SE S o B PR op AR AZRAR I AN, o [ 273 75 B [ b [ AT AT TE R 1 22 AR R 1
gi—. HEBRORL ARG R IR — HARR ALY . 387K G IR VR A RHAE s AR 1], Aol
FEFETR B ARG b I AAE B A PR CHrMREIED) 72 b E A skl 7 AR R i A AR

BTSSR LR NRFE P SEAE R BT [2].  CODRIERIRD VEouRtaagedy, Jhrp i st a oy rh B
ARG A RORAEA, R TR R IR R D e, HAU T Qs e i iy, whafk
NMIEIAGERFIN, B TARR I iR B “ AR B, A5y ab A il G sh B 8 5210
PR, AL R R X BRI AR B A LU TR IR B “ U7 B F IR E, RS T A aR
BED o B2 AN R T T R RURE AN T G b 52 B S I IR R AR R B 2. Bln, TERIRE AR %
WS, P S e BT B I AR AR IA T . TR T 21 4D, BEE b E SEEIT
AR A AERE DA S A B A S R AN, o [l ARG RN L Bt 22 S TR A, BH2 0T 4 9 ) 5 [l B b R 0L
IBSRATE HER PEAE PR e AR IR R 57 T4, R SRS AR T L 365 6 2 A
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PUTTRTFUBR AT RGeS B SCE(3], W SR SCACIE L . BUA BT SR SR IR, i =3k
IRV, B B [4]; BTN RS VBRI T, B, A — [ TEER
BB AR, JORTERE AR E, X (ORI DOFRA L) AARE 0 TR+ 8 RHA AR
PRI SR A 28 0 07 R 22 ARAE B AT 00 SRS 1 R GV A B SO, SR ST R TE AR RORSE LR
FARIHER L6k . XA SO R 2 ARG B RV AL SR AL 1 BB A, (B —EREE LA T A
B E ML 5 P ARER A 2 FEPE SISk B RS2 AR AT 7 U B SR SCA G AL, R
A0 T BRI R T AR BB S RTE A ST IR, i B b I AR SCAe . R, B ST R 2 2 M3k
I PR BEBEAT 70 AT, SR AR TR 1 I S A AR R AW FE o BAh,  H AT SO B AR R A R
AR LRBPGIE,  XEY) A DU AR A ARTE B T SO B CODRIEIED VRN sk i 22 gt
FAE, HDOFEAT A AR ERIEV R EEREAROME, RV Rl AR TE R R AR M
L RE S

DUEE I B S AV AT 7 2 4 rp £ RE 0 S B 1, 36 (AR IR ) DU A 22 AR R 1Y
DI AR BT FER R B, AT B T ANZ — 2 A, I BT AN E D S S S A T A AR AL
i, b R R S A B R

2. EREGHRFIRIRHEZR

FEE A RIER R R DD AR T, CHIMRIRD) ASRIDCREAS Bo6f b W B SO B, T
X B 2 A PR30 5% AR RRAR AR Ao 0 198 SR (RS0 L, SR AR R PR T AR R R v i . (R D)
H 1859 S EUa 142 IRAELT, SRR Z 7 A DO SCARTE R, I3 R 22 BRI 2h AT
HEEARFWHIEK. ARFEERETEENARERT R HAUEREES D ARFES, AR
VENIRA, XA L EA R M AR B . SO S5 6 A B 45 3 7 SR

2.1, FERAEFONFLFKIE

IR COIFpEIEDY B 1859 e hiin )G, &2 RET, HAARBEAL hA i FRAEE SR 3L
RFFEESTIE . NXTZE ARG FE. R Morse Peckham [S1#E (MFhiEEIR: FARICA) M James T.
Costa [6]7E CVERERRAIFERIE) th BIBETT, 75RO AR 3 1 RG22 e o FREE o, B ) 3878
ANE)TFH, T5S%IE R SRAR B, RitFe4E 7500 ANSCARAR R, Hidr, S/NR(1872 F)MET 1K,
RGN 33%, EAZORIR EHILEEEYEZHr, WESE ARG AT REE “EE A" MRRIFEL: 25
NHR. WA 1B (1860 4F) 5 B M) 22 s/, ANIBR 9 . H7i 30 A). 1205 483 4b, HIHH 75%A
PR S EEIE, RN P RIS BSE RS2 [6] .

Table 1. Comparison of versions of On the Origin of Species

=1L (FEIR) RRAIIEE

iH SRR vs HRR SENRR vs R
GIRRER 1 HEhn 21 ) hn 1175 #)
ENES T TS A i R “HRERE” S “CEEEAE

MRS TRFF R lE iz T A% 2 2

IX LR A AR AR H A SO U 22 A (BE T 1907 FAREERR) S5 25 PR B AR (JE T R EAT X LU A 94
BT SR SVA RN . ZFPRAE 2012 SERRAPIE R OB OSBIIRIRA, X — R4 B IR ZI MR 27 s 2
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Fh. B, ERBMN AR RENIEE” , HAMRRE) CRKISUEEE” 450, dngE Y EIELE 30
ITARGr B AE B AR, 72 )5 SERRAS BT A R4 (AL B (Costa, 2009 ix), 16+ 5 WA B T 85 R B2 £
AWK R IEE . R, FEAREMA L, E R “transmutation” (48748) 1M 3F 26 75 W8
“evolution” (#ifk), X—ARIEZEFIME TR R R SH 55 £ L RMRARE, ZREARERX—RIE
R, MRS T EE B L (F R T 1.03). BE, EAREEIEE L, FREFREBARE “On the
Origin of Species” ] “On” N “” 7, {RE 7 IRZFZARRKRIVEE, MEE/SEMER “On” WE—E
FERE L5546 7 X Mgl it

522 1953 FEHEAR (2020 A7 tH R IEFE LA ALEE AR K 1907 SEA4-EERCAIR AR, [ T4 i iy L SE =5
Ko WBIRJZ TR, 88 FRO0 1 W1 483 Ak BRI S B4R R EAT THEIE, W% “strugle” 504 “struggle”
XE BT RTHE SR E . 767 SLIER T TH, 1907 SEAEEARAE 20 tHEd b s ik DEiE tH 5L bR 2
A, FE W E LY AR TR AT R . Ak, B R M BRE R “iEd
327 (Creator) 55 H] e 51 R P WA BURRIR[5], X —BIT R EARLE LN BRI EL T 3 5842, A3
FURE T 7 LE I B0R KU .

2.2. hRARZE (A7 $H1F SRR B9 SE BRI

FERBEAE (1 D I 8 A2 5 16 N 5 T, BAZ oML “Natural Selection” A%, iS5 28 —fid4 O/
Fr—BUERIE, (HZRIEAREN “ BRES” , SR “ BREIRT , JRH KBREAR RE B B 27
ARABEE K338 3 S PR IIR2 . 4T “ Transmutation” 3X —AILFIR L3, TESS M VEMEIT RIS |,
A sl BTSRRI AS DA, B = RORTE O AR IR BRI T 52D, BRSSOy (R
BRI AT ) o R VEAME EIRA, ToMETT, AWM IR 1R A RAR S 2 A KA
SR FREREZ I, B 7 2B IRROR AR IR . BeAh, 58 7N R R 1B R A AR I K
T AT N, SBURSIERZIK 33%, ZFpEEAMEE 5] Costa ERALHIVESR 1 “ AN A BRFE 110
UEERL” (6], MI#EZPEARIET 8 L A RONE 17X — (& 2).

Table 2. Comparison of translated terms (Excerpt)
= 2. FARRIEIEL(TIE)

7 HR(1859) 5 HR(1860) FIRPEAR(2012) 2 PEA(2020)
B OHLH] Natural Selection Natural Selection HARIE S EESIEHN
Higr Transmutation Transmutation A peizid
BT REFARE RO YrFefa A7) W2 5% RAEZE

3. LB ROERILHESR

BLEEARMIRE ST, BREE FERTHICHELRME 52 ST A2 AR E BRI  E
RS, 5 HARGFIBISHEZAM R AT I G TR, 2 s PO AE L 15 Re I8 A AL ) A K o
AW A IRARENT CRERIEY DUFAREY S ARIBEAE 1953~2012 2E 8] FI8HPRE S5 AR A,
sieis 2 2R L, WER B LA RIS TR R
3.1. RiZFFER

AR 22 = U RO FA 7 i A 2 R R R A AR IR At 7 T BB HESE . (TR ML, i iy
W HIEREANEYR, JRATAT UL T EARTEAE R 5 RIS LR . fln, BEERAZRERL, 4
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YA AR R AT RE 2B I A A, AR & BEANAT & R B 5] 3198 A e 36t 2 BN SRk A kA
P FEVE CAERT, MRSk RIS BE AR AL ) 73 A B T BATHE R AR TE G LR L 2

BE A AR R, R EV A ARITE RIS FE = EINHER, B th T SN AR e, DABA DR
TG SR SO TS Lo AESCARYERE, ST BRI AT SRR 1 (I IF TERT LA 2= AN [ ) S S99 S0 A 5 S5 A
B ST ARTERIERENT . G, EARKSUHE ST, F—AEa ARGt a AR ET 2, Bl
TR H AR E SR TR (LA 3).

Table 3. Comparison dimensions of terminology models

3. RIEEBX SR

Y GARIE Lz BRI

B LIRSS 3 7 RN i Sager AiEH L EL1£(1990)
X MESIT R JEREAR (b Wiister &3¢ RE(1979)
Ak SCAbfE AR SRR Lefevere i’5 #1£(1992)

3.2. AEEIEMRER

B B EEERON, BIRREE B2 SCIOR I S8 2 MR K A2, P VA 1
FEr R EE T IR . YA RIERE 3R, b (ORI DURA LY A ARG B 1 AR T R
20 el 50 A, FETRERELM NI BIWIAE I E 1 #h 22 AR E IIVE, B R R B SO IE 3
(RORH I SRME ,  DATE AL I A S AISCAC A 75K o T2 21 e, s v 5 E R B, OB s aa (e
2 PR T AR TEARHEL IO BRAE TS, DL EBRRHEARE S —. X —aT 5, B
BT AEAN R 3 S B SR, LR H A A AR R (K5

NIRRT TR ™ N SREEE, A ORI T UM UERE Y . 7EREAIZERE, Ll Peckham fASA% 4
SEHE, FEHEEA R SR EAIRAMNZRRE, JFEE (RIEAR) RFIFEFHHE 1500 4], MHER 325 4]
SR, BAL T R IIRRCAOR SR AR . ENRRE RS, SRAEREE TARVEWT I, PR IEAE 20 SRk IR0
TERIFELY, WiEE (DA IRERARD SRR, EFATHE T “EREEE + SR 1
MR R T ML REASE, AR I S 3 SRR, HAZ AR 2020 4 IR H G TR
THARACR G« P SRR .

EREPNIR, AR B SAET PImmASIRAS I, 882 R S AN (K130 A 57 _E 2 X ) 2 e 1) it
VIR ZIM B . ZEPRIEFEE R, X RPN ISR 1T8;, BUI TR BRI R T 8%
LR AR WREE T HORSEAE S BLSEIA M Z W, B AR SEBLRHARIRINA Rtk 4

4. RIBFEFEIFIEL

NAEGIRAERIARERL ARG, AW E JOEHZ2ERSERER (WZIE) F— 85N
BHNERE, MAERL 5.1 5 ERHES A PN BEA R 250 MO AV ARE, TR a5 AL
AR SR SRS, W1 “natural selection” . “species” . “struggle for existence” . “var-
7 “adaptation” &, J5EREOREAARIEFILEN BN OSGESE, IR IR AR EE B

FEVERHE - Hrid A2, KA AntCone LR ARIEFAT RN, WMt Thae, FuiitisAR
TEAEPEA T B AR, SR BN AW AR TE LR FH iAsE s FIRRHC A A e, XTI AR R TG (1 F R K
BEAT I ERINT LG s A BIFEECIA 73 B D Re, R IBORTE A 1 s s Bl e, IR 70 R O 22 5.

iation
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4.1. BENET: NEiFFRERL

B2 EAR G A1 T EE 78.6% (U1 “AEAESE gL 47 ), ZEPREARRE A 32.1% (B RE N=500,2=115.7,
p<0.001). X b 178 A S B 1 AN [F) s 3060 ARk 25 A o 157 i M AR Y R A AS (R SR

PL “natural selection” i, B2 A H RN “ RINEIR” (WFK 4), X—FERH 7 EER T,
It B A BRI S . “RIRY — AT T E AR G oo B AR, [R]INERF E  I OR AR
FARIL R B . SR, IXMPENE 7 SN — AR B T AR BRI R e, R 55 KRR TR
BTEAKEEy “HRIERE” , KM TERRITT, BRI TR ST ERNE S S R WA E bR
EXPZARAE R PRk, B SRR ARG . “struggle for existence” TERFZZFEA TN A7
SRR, BN g WA AN, BV ERREL: FR AN BN CHEAE
b7 R RIVE BB . BN “geographical distribution” , B EARIAN “HH E 2 A TER”
BIRVEARNMA A “HIRNAT” , XL 22 AR REARTE R 2R 1

Table 4. Comparison of formal evolution
= 4. RURTISEE

JRSCA L EAR(1953) FHREA2012) BHATAE
Natural selection RIREIK H Rk AL R
Variation A 5 A AR 5 R — I
Homologous AR BARS B AU B R M

MARTE S FE 734, Sk A b B AR G R [ i 1] o LUk 38%, WK “instinet” ¥4 “RA
ZARRMER” , “RAEZ” 5 “MER” MR A LS B4Ed; 2R R4 DLE il A 1R A 2l
HATERE, RS HRA R 71%, FAREHENEEPREARMIE. ERKITH, HeiEARRIE 51
KN 48N T, FRFEARRESR 3.3 MT, BRI R ARG R G R IE S

81T AntConc FIR AR FIR DIRE, I8 K IER AREFH R EARHE . W1 “variation” , BHRZPEAREN
CRRZAERT RN BREATN R, MW RRRA L m SRS R . A, TR
FEXT LU AR R IR ARFEARE — 80t B2 RN R — ARIE R PERRF R B4 —, W1 “natural selec-
tion” UHAEN “HIRIERE” 3 HRFERLAE W ZIFIER “selection” fEAFIEEE T 201K “H
W7 R, R AR I A AT

MEA BT EAE KRG, AR B G bR, X RONE SN R, RN T
HEM R IAAE F S, AR MAEA G R Blin, “AfFmg 4 X—E 45100, Eid=
BTG M R SRR IAA AR R AR R . X AR IE T AR EARE R B T
FB, ART AR FIRAE R M2 PR A B 510 5 LEORME TP, 15 W3 S s 3R 1 1 ity
PERRISE I, RA T AR E BB 1) 5 T 1.

4.2. BYCRE: BB

ZE PR A ARIE P FRIL 91.3%, BEE T %N 64.2% (Kappa = 0.87). 15 XA HL 5 E W24 28]
R B VIR, B AW TR, ARV ARAE R & 5 S s A T, Xt BER B 1R R
SRR IR X SRR A

TERR 2R, “species” BN “Fh” , X —FIPE BARIE— E R BALE T ZARIEBREAS L,
HE T 57z, $hZ YRS “species” MERIEMFE . “FhAR” & —AHE G, HE o Bl
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I AReHERRARILAE D) 25 “ species” BT B AT 11 A2 HE b 25 RN 22 [R] R S8R AE o 1T 25 PR BEANH “ species”
BN “HIFR” X — BRI R B TR AREAE AR R R RS R PR — BT TR
Ve, SRR T AR RIRE Z S, LA AR 2 TR AR T AN DR T A SRR

MAE B SR HAR AT L o] DUE Y, 2R R AR SO HE T A T R K2R AME A
FERRE, AR FEIRN, S S e . ERE R, R R
SRR AR, R S HERA IR TE RAL IS JF SRR e R, 1 B 2 AR ST AR 38 ot A2 A 2
S R e A 2 ARAE AR S ORI 3K, DA e o P v M R e A e
4.3. XHAFRE: TEREIX

SCA PRI R AR AR I 1 AN [E IS S R SO 1 SR ARTS SO0 BRI I SR o FERR 22 R AR, AL S5k
MEIEA AR KM, FE 20 A S S SRN BB MR IEARR B, Rl
di A AL, B SRR A SRS S AR CEE AR RO CIEEAAR T A
TEZ MR R Mo ZBEFEIEA: R KR “survival of the fittest” FAGFEAL TR, BH2EAR “iEHE 4
27 BN “EEAET, X —RRERN TR N ER” LS. EhEEg e, B8 BRI
HEARWAEML, “EEFE” KR E— e LA XA AR, (10T A 5 Bl 2 e
FHZ o ORI, X PRI 7 e — R B OO 1RSSR E N, TR T HE 2 MR BRI 2 EaR.
M2 PEVEATAE XN “survival of the fittest” , SKH T “iG&AAF” L, XA EIEEy X E InvE S AL A
JESCIRLE S S, BB T ADBERMCEASC R, G IR RIE R ER .

X SCAY P IER )8 A% S B 1 AN [ s B S A 2 SRR BR AR AL . 7E 20 2D 50 AR, fEgi b rETh
kL R B S ), B AR AR b 22 B GO R, i TR AF &1L 4
A E R 2. TR T 21 4, BEERHFEOR PR AR 1 SCRIGE, AR AR
TESREEMAiRE, FF e S A AL F O REE R, D SR AR SRR T
5. RERIE RS HEST 1T

T CHIRECYR Y 2 AR S A RIRAR Y FARER BT L8, #8713 N TR A = ARAE I
BEAETE I 1B ORISR S 2 TH AR R . 42 ok, A FUsE IR JE KB 2=, B A
FREWEHAL AT 51858 . AP AREMIEREZIFENCLAE S HER, madtte. 3. %
REFEZFN R LG Bk, ARTHEME S IRIBCR . Bk IL w2 AN 4EE R I b, i
WS AW FEARERI AL, AT AED = ARIE B R e DI T A Bl A

5.1. IEEMRBERER TRESTFHSE—S5HE

B R A 2 ARE R AR R T E SRR, e A Ta - RIER#EE L,
S AR RS PEAE IR 7]. DOEDEE T SR A A0 b [ S MR R E 255, EORIE S Rt 1
i —HIARE. i S MRIESROE B G E M R RARTE bR, 51 51 R R @ ey . piltn,
[E AR ERT B R AT A ] B G5 R, BORBFEAE R AR iR X S . X B
A EARER R VSR O TR EL IR, 3 ARV ARTER R R R L HER T A AR

5.2. EFRRIF R FERRERERIFHIELE

NN [ B AR 7R B Sbm 68 B A AR 20 FE IR SR N R BRER I 4%, X — B (i
VR DOFEARIARE R ™ A 7 IR R o B2 3 R AR B0 R R 02 Aok A1 0 R B 07 [l B fE . Herp 1SO 704 [
W8T AT s I ARTE — B B VE R AR GEESR, MOV RIEARIF LN EES M, £FREAT,
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KEARTEEHER M NCBI (3 F FE LA AR 2 b0 55 [F B BOSBEE R i 44, X R0 B P 3g 2 2 48 7T
TARIEREVERGE . L “phylogeny” N, ¥ @AM N “RGURAER” , %A RARLIE
TR, ERBEONHIER B RIBRG M, 2R AR EbRE Ak “RERE ", Kk
X R S R R T AR AL T A R R

B2 L E A ) 2RSS M HES) TORE RIS S E R . B, BEE D AW A AU
“allele” (A7) FCHIRN, [ PRZEARFRHZAE (5 AR, 2= PR AR L2 I W 48 8 F 7t A
R RARGHE RS, Moh 2 AR SZ IR I SRS R Rk, R0y “XHE D77, XA IR IR
AR CRIRIH. sehh, EPREARSW. SEO I SR, (el [ Bkl E bR
R ARG, InIE 18G5 B bR e R LR .

MAL MR, BHEESC R R SR A T RS R L] . AR¥E Latour (1987) 9114750 M
I, EPREARY . LB BUREE S BRI T AR TERIESIAS M. 2F R EALE R I
Er, EEZHERERT . SIURBECCREET A, B SN — SRR, R REA P IR TE R
VRS SN e S [ B A 2 SRS A, SN ARG R B R R BTE .

6. ffzR4Eie

AW RS (DR 28— mR AR S RIEAL 250 MOV ARE AT IER
&, iz AntConc T EHBHTEDHT, RGEHE/R T 1953~2012 AV FHARIED ERIED . EARE
EREM, FFFIESS A2 AR 2R IEA, F&n bl 72.4%M 2% 35.6%, WK MFET 4.8 MUF4f
FA 3.3 M. filtn, “struggle for existence” M “Af7sa gz 247 iy “A A7} 4+” , “geographical
distribution” H “HiIE -2 AT HAR N CHUIE AN, BRI T POEIAALERE B E AR TE NE
SRR ATV AR AL T R

T SURBRIETT T, B0 RIS PR VEATE AR W) A WS R R HERA PE | R 52T . B “species” A,
FR EAKG L RS, R SIEME I HEhZ e s R RACR A R R, RS R R
A v R A B R 2 RT B ] R RRAE 16 7 M . il I AntConc [P35 #E FL A 0 AT R, PR IEA
FRORIE MR SR, B — ARBAEAFNESE T HE L —BUEIE 91.3%, B2 RN 64.2%F R,
X — 5 5 oh [ A ) 2 2R A IR A AR R L G o FESCAL IR GE R, PR AR BBt S 4 S fkiz
37 ) [ PR AL 25 E R R R B AT, 38% MR IERI B A A S # E0, W1 “instinet” BEA “R
EZRBEIER” , BONTIEZR “R AR AR A PR, 71%0ARE R A E bR A i J5
HIE, DAHRE KRBT, LMERERR, 2R 5 EREE RS R AR
RTCE R H

7. MERRMREE

AHTFPGEI CYIFHERIR) ¥ 2 AR G2 RIEAR R —BAF MR, PRV, RRBE%
BERAEANBTSLWIREZET TRAREREES. R —2MEEN RN R, REEREERIRE. R
KAV AAREREO T NZ TG R. —J71, DAz A RN e 2 E A, T e R
RGBT RLE, S HEREE &5 070E, A0 TrRTERIEEAZIE, RIS R e
Peo S35, IRANRIOF N EY AW & BN EE B AR R A S O, AR
RV R e, NEARTER AR MEESCHF . EAh, INoREs AR 7T, e ARG S 5. U455
Bg, i ARERIEAE ARG OSSR BRI IS, B E AR S
FEEPRSE G DA EEAEN, (R ERRAEM IRt 5k .
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